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Nijolé CEPIENE 
Lietuviy kalbos institutas, Vilnius 

MIKALOJAUS DAUKSOS RASTU GERMANIZMAI 

M. Daukios is lenky kalbos verstuose raStuose, kaip ir kituose 16 a. religinio 
turinio darbuose, germanizmy yra nedaug. Daugiausia jy esama Jono Bretktno 

,Biblijoje“. Ypac mazai germanizmy aptinkama nedidelés apimties DaukSos 

,Katekizme“ (1595 m.). Jame yra Se8i germanizmai ir septyni i§ jy sudaryti ve- 

diniai: kunigas, vertas, kuoras ,,choras“, mirra ,,kvapis sakai“, Sarvas, skyda'; 

kunigysté, kunigiskas, nevertas, vertai, nevertai, nevertybé, iSliuosuoti. 

M. DaukSos ,,Postiléje“ (1599 m.) rasta 21 germanizmas ir 19 dariniy — 18 
vediniy ir vienas durinys: penigmainys. Be jau i8vardytu, minétini Sie: penigas 

(peningas, piningas, pinigas), budelis, ola, stalda ,,tvartas“, Silingas ir kt.; Zr. 
1 lentele. 

Kai kuriy Daukos raStu skoliniy, kaip ir savy Zodziu, ra8yba ir formos ivai- 
ruoja, pvz.: kunigdiksztis, kunigdigsztis, kunigdistis; kunigdksztis; pénigas, penj- 

gas, penigas, penigas, peningas, penjngas. 

Nustatant germanizmy kilme, susiduriama su klausimu — Zodis pasiskolintas 

tiesiai iS vokieciu kalbos ar yra atéjes per slavy kalbas, daugiausia lenky ar 
gudy. Del kai kuriy skoliniy kilmés esama prieStaringy nuomoniu, pvz., falsus 
K. Alminauskis kildina i§ vokieciy, o E. Fraenkelis i§ lenky kalbos; Pr. Skar- 

dzius savo knygoje ,,Die slavischen Lehnworter im Altlitauischen“ Sio zodzio 
nepateikia; /ampa, mirra Alminauskis laiko vokie¢iy, o SkardZius (originale mi- 

ra) — lenky kalbos skoliniu. DaZnai skolinio Saltinis nepadeda iSaiSkinti kilmés, 

nes vokiSky ir slavisky formu fonetiné bei morfologine struktira visiSkai ar i§ 

dalies sutampa, pvz.: gruntas, plg. v. Grunt, |. grunt; handlius ,,prekyba“, plg. v. 
Handel, |. Handel; jarmarkas ,,muge, turgus“, plg. v. Jahrmarkt, |. jarmark; la- 

terna ,,zibintas“, plg. v. Laterne, |. laterna; pancierius ,,Sarvai“, plg. v. Panzer, |. 

pancerz; Sturmas ,,audra, vétra“, plg. v.Sturm, |. szturm; Sniiiras ,,virve“, plg. v. 

Schnur, |. sznur; tancius ,,8okis“, plg. v. Tanz, |. taniez. Sie »Postilés“ germaniz- 

mai daugelio tyréju laikomi patekusiais per slavy kalbas. Zinoma, Lenkija ir 

Vokietija siejo seni kontaktai ukio ir kultiiros srityje. Vokieciy riteriai plaukeé i 

lenky dvarus nuo 11 a., o 13-17 a. buvo didziausia migracija. Dvary riteriai 

vedé vokietes, lenky ponai vieSéjo vokie¢iu dvaruose. I8 cia plito mados, papro- 

! §. Karalitinas &] Zodj laiko baltisku. — Baltistica 30(1), 1995, 29-39. 
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éiai. Bata kontakty ir mokslo srityje. 1364 m. Krokuvoje jkurtas universitetas 

keitési studentais. Pirmuosius trisdesimt mety 12 i8 19 profesoriy buvo vokie- 

Ciai. 
Taciau kai kurie germanizmai palyginti néra seni skoliniai slavy kalbose, pvz., 

lenku jarmark, lampa, laterna vartojami 15 a., handel, szturm, taniec, grunt 

,pamatas, pagrindas“ 16 a. (kaip ir lietuviy kalboje). Dalis siy skoliniy, kaip 

pinigas, kunigas, patekusiy j lietuviy kalba, anot K. Biigos, apie 12-13 a., ty. 

¥inomi iki DaukSos, j lietuviu kalba galéjo ateiti tiesiai i$ vokieciy kalbos. Atéji- 

mo keliai galéjo biti ivairis: MaZoji Lietuva, Siaurine Lietuvos dalis (Livonijos 

vokieéiy Zemaiciy kalba), pagaliau ir Lietuvos Didziojoje KunigaikStysteje var- 

tojama vokieciy kalba. Jau 14 a. Lietuvoje bita vokiediy, jy pastatyta Sv. Mika- 

lojaus baZnyéia Vilniuje. Kai kurie skoliniai galéjo patekti ir knyginiu keliu, 

verciant ra8tus i8 vokieciy kalbos (izopas, mirra). 

Dalis M. Dauk&os ra8tuose pavartoty skoliniy neturi lietuviSky atitikmeny, 

pakaitaly. Jie atéjo su naujomis realijomis neZinomoms savokoms reik8ti, daik- 

tams, asmenims pavadinti. Visi ,,Katekizmo* tiesioginiai germanizmai, isskyrus 

vedinj islinosuoti (vietoj skyda bendrinéje kalboje turimasskydas, 0 vietoje kKuoras 

—choras) vartojami bendrinéje kalboje. ,,Postiléje“, kaip ir kituose senuosiuose 

rastuose, yra Siandien nevartotiny skoliniy, pvz., ciekas ,,zenklas, deme“, liuo- 

sas, Stalda. 

Palyginus Daukéos ,,Postilés“ germanizmus su Mazvydo rasty ir Bretkino 

Postilés“ skoliniais, matyti, kad DaukSos ,,Postiléje“ germanizmy kartu su da- 

riniais yra daugiausia (40), Bretkiino ,,Postiléje“ (39), maziausia M. Mazvydo 

rastuose (25 — i8 jy penkios pavardés). Minétuose trijuose darbuose pavartota 

tik 10 ty pati Zodziy: kunigas, penigas, miras, hiikis, izapas (izopas), kaplanas 

(kaplonas), kunigaikstis, mirra (myrha, mirrhas), skyda, hiikinykas (hukeny- 

kas), DP ir BP — 19, Mz ir BP — 13, DP ir Mz tik 11. Is visu DaukSos, Mazvydo 

rasty ir Bretkiino ,,Postilés* 65 germanizmy (pavardés nepriskaiciuojamos) ben- 

drinéje kalboje vartojama tik 20, be to, keliy skoliniy yra kitos formos, pvz., 

vietoje hercekis turimas hercogas. 

Pastebéta, kad DP yra daug i8 skoliniy sudaryty dariniy, daugiausia vedi- 

niu, pvz.: isliuosuoti, isliuosavimas: liuosuoti; peniguojas ,pinigingas “, peni- 

gélis: penigas; kunigysté, kunigiskas, kunigaikstis: kunigas; Sarvuotas, Sarvi- 

nykas ,,Sarvuotas zmogus“, pasarvinti ,apginkluoti“: Sarvas; vertumas, never- 

tumas /DK nevertybé/: vertas. I8 viso Daukios ,,Postiléje“ yra 19 i$ germaniz- 

mu sudaryty dariniy, DaukSos ,,Katekizme* — 7, Bretkiino »Postileje“ — 9, 

Mazvydo rastuose — 7. 
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SUTRUMPINIMAI 

isl. —  islandy kalba. 

Pr.v. —  Prisijos vokie¢iy kalba. 
S. S. —  senoji saksu kalba. 
s.v.a.—  senoji vokie¢iy aukstai¢iy kalba. 
8. germ. -  Siaurés germany kalba. 

v. — vokie¢iy kalba. 

v.v.a. —  viduriné vokie¢iy aukStai¢iy kalba. 
We Ved: —  viduriné vokie¢iy zemaiciy kalba. 

v. Z. —  vokie¢iy zemai¢iy kalba. 

Kiti sutrumpinimai tokie pat kaip didziajame Lietuviy kalbos zodyne. 
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DIE GERMANISMEN IN SCHRIFTEN DES MIKALOJUS DAUKSA 

Zusammenfassung 

Die Ubersetzungen von M. DaukSa, wie iiberhaupt die litauischen Religionsschriften des 
16. Jhs., enthalten nicht viel Germanismen. Im ,,Katekizmas“ (1595) sind sechs Germanismen 
und sieben von ihnen gebildete Ableitungen, in ,,Postilé“ — einundzwanzig Germanismen, acht- 
zehn Ableitungen und eine hybride Zusammensetzung. Bei der Bestimmung des Ursprungs der 
Germanismen entsteht eine Frage — das Wort ist gerade aus dem Deutschen oder durch die 
Vermittlung der slawischen Sprachen ins Litauische gelangt. Manche deutsche Lehnworter 
k6nnten ohne Vermittlung der slawischen Sprachen ins Litauische gelangen, z. B.: Sturmas 
(Sturm), gruntas (Grunt), tancius (Tanz). Aus 65 in den Schriften von DaukSa, Mazvydas und 

Bretkinas ,,Postilé* vorliegenden Germanismen werden nur 20 in der litauischen Gegenwarts- 
sprache gebraucht. Die Ubersetzungen des M. DaukSa unterscheiden sich von den Schriften 
der anderen oben genannten Autoren des 16. Jhs. durch die Mehrheit der aus den Lehnwértern 
gebildeten Ableitungen. 

38


